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Prior to December 13, 2018, the law in Canada was that extrinsic evidence could not be 
used to interpret patent claims. The view articulated by the Supreme Court of Canada 
was that such use of extrinsic evidence undermines the public notice function of the 
claims, and increases uncertainty, thereby fueling patent litigation.1

However, the enactment of section 53.1, on that date, modified the approach to patent 
construction in Canada. This article will discuss some of the decisions interpreting 
section 53.1(1), and highlight some takeaways from these cases, as well as some 
conflicting interpretations that will likely lead to further guidance from the Court.

The text of section 53.1(1)

Section 53.1(1) states:

53.1 (1)  In any action or proceeding respecting a patent, a written communication, 
or any part of such a communication, may be admitted into evidence to rebut any 
representation made by the patentee in the action or proceeding as to the 
construction of a claim in the patent if

(a) it is prepared in respect of

1. the prosecution of the application for the patent,
2. a disclaimer made in respect of the patent, or
3. a request for re-examination, or a re-examination proceeding, in 

respect of the patent; and

(b) it is between

1. the applicant for the patent or the patentee; and
2. the Commissioner, an officer or employee of the Patent Office or a 

member of a re-examination board.

The Federal Court of Appeal has confirmed that only written communications between 
the patentee and the Patent Office are admissible by virtue of section 53.1.2
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When is it appropriate to admit and rely on the file 
history as evidence for claim construction?

In Bauer, the Court held that there is no need to identify a particular representation and 
rebuttal every time a reference is made to the prosecution history. The file history is 
simply integrated into the interpretive process of claims construction.3

However, in Canmar Foods FC, the Federal Court held that communications made in 
the course of prosecution are only admissible for the limited purpose of rebutting a 
representation made by the patentee as to the construction of a claim in that patent.4 
Similarly, in Eli Lilly, the Court stated that the patentee was not entitled to rely on the 
prosecution history to support its proposed construction, despite the prosecution history 
having been admitted as evidence to rebut the patentee’s proposed construction on a 
different point.5

The Federal Court of Appeal in Canmar Foods FCA noted the discrepancy between 
these decisions. It stated that, at minimum, the approach in Canmar Foods FC was 
correct. It decided not to comment further on the extent and purpose for which the 
prosecution communications can be introduced.6 As the Bauer and Eli Lilly decisions 
are both being appealed, we will have to wait for further guidance from the Federal 
Court of Appeal regarding when it is appropriate to admit and/or rely on these 
communications.

Can foreign prosecution histories be admitted and relied 
upon under s. 53.1?

In Canmar Foods FC, the Court relied on the American prosecution history of the related
patent to interpret the Canadian claims.7 On appeal, the Federal Court of Appeal stated 
that the language of s. 53.1 is specific about communications being limited to those with 
the Canadian Patent Office. It stated that on the facts of this case, it was inappropriate 
for the Federal Court to have relied on the American prosecution history. Admitting 
foreign patent prosecution histories as evidence may lead to overly contentious and 
expensive litigation. There may be different claims, laws, standards, and languages in 
other countries, and these differences support the exclusion of foreign prosecution 
histories.8 Despite this, the Federal Court of Appeal did leave the door open for reliance 
on foreign prosecution histories if the situation so requires, including if the foreign 
history is incorporated by reference.9

Can the lack of representation by the patentee during 
prosecution confirm/rebut a construction put forward at 
trial?

In Bauer, the patentee put forward a construction of the term “foxing portion” of a hockey
skate at trial. The Court found a lack of anything in the prosecution history that would 
have alerted the Patent Office to the interpretation put forward by patentee, and used 
this to confirm his rejection of the patentee’s proposed construction. Therefore, the 
Court appears to have used this lack of representation by the patentee of what a term 
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would mean to confirm a narrower construction than that put forward by the patentee 
during the proceeding.10

Similarly, in Janssen, in the patentee’s response to an office action with a method of 
medical treatment objection, the patentee reproduced some of the claim language, 
including the terms in question. The Court used this representation to the Patent Office 
to confirm its interpretation of these terms and reject the construction advanced by the 
patentee at trial. However, there was no meaning given to the terms in question in the 
representation to the patent office, merely a recitation of those terms. Therefore, again, 
the Court appears to have used a lack of representation by the patentee of what a term 
would mean to confirm a different construction than that put forward by the patentee 
during the proceeding.11

Takeaways

Although we await clarification from the Courts on certain issues related to s. 53.1(1), 
there are some takeaways and best practices that can be distilled from the case law.

Takeaway 1 : Patentees should avoid incorporating foreign file histories by reference in 
their Canadian applications. Doing so may allow those foreign prosecution histories to 
be admitted in evidence, and relied upon to rebut a representation made by the 
patentee at trial as to construction. In fact, it may be prudent to disclaim foreign 
applications in correspondence with the Canadian patent office where the situation 
permits. 

Takeaway 2 : A strict reading of section 53.1(1) is, at minimum, the approach the Courts 
appear ready to enforce. Therefore, if there is a representation made by the patentee in 
an action or proceeding as to the construction of a claim in a patent, evidence from the 
Canadian prosecution history may be admissible, and used to rebut the patentees 
proposed construction.

There are at least two consequences of this. First, when a patentee is amending claims 
in a Canadian application or presenting arguments to overcome an objection of a patent 
examiner, it must give early and serious consideration to the potential consequences 
and the impact upon later enforcement and litigation strategy. Any limitation may 
essentially become an admission that what was previously claimed is now disclaimed. 
This could have the effect of narrowing the net within which infringers can be caught.

Second, for the same reason, patentees should pay close attention to the Canadian 
prosecution file history, including any foreign file histories incorporated by reference, 
prior to the commencement of a proceeding against a putative infringer. Amendments 
made during prosecution may make the construction of certain terms too narrow for an 
infringement finding.

Takeaway 3 : Patentees should practice restraint when responding to office actions. 
Generally, responses to office actions should go no further than is reasonably necessary
to overcome the examiner’s objections. This approach would likely provide less 
ammunition for putative infringers in an attempt to rebut representations made by the 
patentee as to construction at an infringement proceeding. At the same time, it may be 
prudent to include disclaimers in responses to office actions to the effect that simply 
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because a claim or claim term was or was not discussed in the response, this does not 
constitute an admission, concession or interpretation of the claims.

 

1 Free World Trust c. Électro Santé Inc., 2000 SCC 66 at para 66.

2 Canmar Foods Ltd. v. TA Foods Ltd., 2021 FCA 7 at para 63 [Canmar Foods FCA].

3 Bauer Hockey Ltd. v. Sport Maska Inc. (CCM Hockey), 2020 FC 624 at para 65 
[Bauer].

4 Canmar Foods Ltd. v. TA Foods Ltd. 2019 FC 1233 at para 63 [Canmar Foods FC].

5 Eli Lilly Canada Inc. v. Apotex Inc., 2020 FC 814 at para 175 [Eli Lilly].

6 Canmar Foods Ltd. v. TA Foods Ltd., 2021 FCA 7 at paras 65-67 [Canmar Foods 
FCA].

7 Canmar Foods Ltd. v. TA Foods Ltd. 2019 FC 1233 at paras 70, 74, 85, 92 [Canmar 
Foods FC].

8 Canmar Foods Ltd. v. TA Foods Ltd., 2021 FCA 7 at paras 70, 71, 74, 77 [Canmar 
Foods FCA].

9 Canmar Foods Ltd. v. TA Foods Ltd., 2021 FCA 7 at paras 74, 77 [Canmar Foods 
FCA].

10 Bauer Hockey Ltd. v. Sport Maska Inc. (CCM Hockey), 2020 FC 624 at para 105 
[Bauer].

11 Janssen Inc. v. Teva Canada Ltd., 2020 FC 593 at paras 124, 139-142 [Janssen].

Par

David  Schnittker, Beverley  Moore, Carina  De Pellegrin

Services

Propriété intellectuelle, Litige en matière de propriété intellectuelle, Brevets

https://www.blg.com/fr/people/s/schnittker-david
https://www.blg.com/fr/people/m/moore-beverley
https://www.blg.com/fr/people/_deactive/d/de-pellegrin-carina
https://www.blg.com/fr/services/practice-areas/intellectual-property
https://www.blg.com/fr/services/practice-areas/disputes/ip-disputes-litigation
https://www.blg.com/fr/services/practice-areas/intellectual-property/patents


5

____________________________________________________________________________________

BLG  |  Vos avocats au Canada

Borden Ladner Gervais S.E.N.C.R.L., S.R.L. (BLG) est le plus grand cabinet d’avocats canadien véritablement 

multiservices. À ce titre, il offre des conseils juridiques pratiques à des clients d’ici et d’ailleurs dans plus de 

domaines et de secteurs que tout autre cabinet canadien. Comptant plus de 725 avocats, agents de propriété 

intellectuelle et autres professionnels, BLG répond aux besoins juridiques d’entreprises et d’institutions au pays 

comme à l’étranger pour ce qui touche les fusions et acquisitions, les marchés financiers, les différends et le 

financement ou encore l’enregistrement de brevets et de marques de commerce.

blg.com

Bureaux BLG

Calgary

Centennial Place, East Tower
520 3rd Avenue S.W.
Calgary, AB, Canada
T2P 0R3

T 403.232.9500
F 403.266.1395

Ottawa

World Exchange Plaza
100 Queen Street
Ottawa, ON, Canada
K1P 1J9

T 613.237.5160
F 613.230.8842

Vancouver

1200 Waterfront Centre
200 Burrard Street
Vancouver, BC, Canada
V7X 1T2

T 604.687.5744
F 604.687.1415

Montréal

1000, rue De La Gauchetière Ouest
Suite 900
Montréal, QC, Canada
H3B 5H4

T 514.954.2555
F 514.879.9015

Toronto

Bay Adelaide Centre, East Tower
22 Adelaide Street West
Toronto, ON, Canada
M5H 4E3

T 416.367.6000
F 416.367.6749

Les présents renseignements sont de nature générale et ne sauraient constituer un avis juridique, ni un énoncé complet de la législation 

pertinente, ni un avis sur un quelconque sujet. Personne ne devrait agir ou s’abstenir d’agir sur la foi de ceux-ci sans procéder à un examen 

approfondi du droit après avoir soupesé les faits d’une situation précise. Nous vous recommandons de consulter votre conseiller juridique si 

vous avez des questions ou des préoccupations particulières. BLG ne garantit aucunement que la teneur de cette publication est exacte, à 

jour ou complète. Aucune partie de cette publication ne peut être reproduite sans l’autorisation écrite de Borden Ladner Gervais S.E.N.C.R.L., 

S.R.L. Si BLG vous a envoyé cette publication et que vous ne souhaitez plus la recevoir, vous pouvez demander à faire supprimer vos 

coordonnées de nos listes d’envoi en communiquant avec nous par courriel à desabonnement@blg.com  ou en modifiant vos préférences 

d’abonnement dans blg.com/fr/about-us/subscribe. Si vous pensez avoir reçu le présent message par erreur, veuillez nous écrire à 

communications@blg.com. Pour consulter la politique de confidentialité de BLG relativement aux publications, rendez-vous sur 

blg.com/fr/ProtectionDesRenseignementsPersonnels.

© 2025 Borden Ladner Gervais S.E.N.C.R.L., S.R.L. Borden Ladner Gervais est une société à responsabilité limitée de l'Ontario.

http://www.blg.com/fr/
mailto:desabonnement@blg.com
https://www.blg.com/fr/about-us/subscribe
mailto:communications@blg.com
http://www.blg.com/fr/ProtectionDesRenseignementsPersonnels
http://www.blg.com/fr/ProtectionDesRenseignementsPersonnels
http://www.blg.com/fr/ProtectionDesRenseignementsPersonnels
http://www.blg.com/fr/ProtectionDesRenseignementsPersonnels
http://www.blg.com/fr/ProtectionDesRenseignementsPersonnels



